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ВСТУП  

 

Актуальність дослідження. В сучасному світі, де культурні взаємодії стають 

необхідністю для розуміння різноманіття національних та мовних контекстів, 

дослідження мовних аспектів у мультимедійних продуктах стає важливою 

складовою філологічного аналізу. Особливо це стосується китайської мови, що 

відіграє ключову роль в сучасному світовому спілкуванні та культурній взаємодії. 

Сьогодні, у вікові глобалізації та культурного взаємодії, вивчення мовних 

аспектів у мультимедійних продуктах стає крайньою важливістю для розуміння 

різноманіття культур та сприяння міжкультурному діалогу. Актуальність 

дослідження дієслова в контексті китайського мультфільму “木兰“ необхідна з 

кількох ключових поглядів. 

По–перше, китайська мова стала важливим гравцем у світовому спілкуванні, 

що відзначається зростаючим інтересом до вивчення її мовних особливостей. 

Дослідження ролі дієслова в мультфільмі “木兰“ дозволяє глибше зрозуміти мовні 

нюанси та розкрити їх вплив на мовлення та культурний контекст. 

По–друге, в контексті сучасного візуального мистецтва та кінематографії, 

мультфільми виступають як важливий засіб вираження культурних цінностей та 

мовних особливостей. Дослідження дієслова в мультфільмі “木兰“ допоможе 

розкрити, як цей мовний елемент використовується для створення виразного та 

емоційного мовлення в контексті кіно. 

По–третє, враховуючи глибокі та комплексні аспекти мови, аналіз дієслова 

дозволить розглядати не лише лінгвістичні, але й культурні та соціокультурні 

аспекти. Мультфільм “木兰“ як об'єкт дослідження стає відмінним інструментом для 

вивчення взаємозв'язків між мовою та культурою у китайському контексті. 

Завдяки аналізу структурно–функційного аспекту дієслова у вищезазначеному 

мультфільмі, це дослідження внесе вагому лінгвістичну та культурну цінність у 

сучасні дискусії про китайську мову та мультимедійне вираження. 

Об'єктом дослідження є дієслово в китайському мультфільмі “木兰“. 
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Предметом дослідження є структурно–функціональні особливості дієслова в 

китайському мультфільмі “木兰“. 

Метою дослідження є дослідити структурно–функціональні особливості 

дієслова в китайському мультфільмі “木兰“. 

Завдання дослідження: 

1) дослідити категорію дієслова і типологію дієслів сучасної китайської мови; 

2) описати структурно–функційний метод та його роль у дослідженні дієслів 

сучасної китайської мови; 

3) визначити структурні особливості дієслова в китайському мультфільмі «木

兰»; 

4) з’ясувати функційні особливості дієслова в китайському мультфільмі «木兰

». 

Ці завдання спрямовані на комплексний аналіз ролі дієслова в мовленні 

китайського мультфільму, щоб розкрити його значення та внести вагому 

лінгвістичну і культурну цінність у вивчення китайської мови та мультимедійного 

мистецтва. 

Матеріал дослідження. Матеріалом для дослідження слугували дієслова, 

використані в китайському мультфільмі “木兰“. Всього було взято 300 дієслів з 

різних сцен та діалогів у фільмі. Виділення дієслів відбувалося на підставі їхнього 

визначення та контексту вживання. 

Методи дослідження: 

Лінгвістичний аналіз дієслів: Для кожного дієслова проводився лінгвістичний 

аналіз, включаючи його формальні та семантичні характеристики. 

Структурно–функційний метод: Використовувався для визначення 

структурних та функціональних особливостей дієслова в контексті фільму. 

Контент–аналіз дієслів у сценах: Застосовувався для визначення специфіки 

вживання дієслів у конкретних сценах та їхнього впливу на сюжет. 

Наукова новизна: 
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У цій роботі вперше досліджено структурно–функційні особливості дієслів у 

контексті китайського мультфільму. Аналіз включає як теоретичний, так і 

практичний аспекти використання дієслів, що дозволяє отримати глибше розуміння 

граматичної структури китайської мови у сучасній анімації. Це дослідження 

розширює науковий дискурс щодо вивчення китайських дієслів, додаючи нові дані 

до вже існуючих праць. 

Практичне значення роботи полягає у можливості застосування отриманих 

результатів у навчальному процесі, особливо для студентів, які вивчають китайську 

мову. Використання мультфільмів як навчального матеріалу сприяє кращому 

засвоєнню граматичних конструкцій і допомагає покращити розуміння культурного 

контексту. Крім того, результати можуть бути використані у створенні методичних 

матеріалів для викладання китайської мови. 

Структура та обсяг роботи. Робота складається зі вступу, двох розділів, 

висновків, списку використаних джерел та додатків. Перший розділ присвячений 

теоретичним аспектам вивчення дієслів у китайській мові, а другий розділ містить 

детальний аналіз структурно–функційних особливостей дієслів у контексті 

китайського мультфільму. Обсяг роботи становить 50 сторінок, включаючи 5 

таблиць, 3 діаграми та 20 ілюстрацій. 
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РОЗДІЛ 1 

СТРУКТУРНО–ФУНКЦІЙНИЙ АСПЕКТ ДОСЛІДЖЕННЯ ДІЄСЛОВА В 

СУЧАСНІЙ КИТАЙСЬКІЙ ФІЛОЛОГІЇ 

 

1.1. Категорія дієслова і типологія дієслів сучасної китайської мови 

 

У китайській мові дієслово є одним з найважливіших лінгвістичних елементів, 

який відіграє значну роль у створенні смислового контексту та передачі інформації. 

Проведемо докладний аналіз основних характеристик дієслова в китайській мові, 

зосереджуючись на його будові, функціях та ролі у реченні. 

Почнемо з будови дієслова. У китайській мові дієслова можуть мати різні 

форми та структуру в залежності від їхньої семантичної ролі та синтаксичного 

контексту. Найпоширенішими формами дієслів є прості та складні дієслова. Прості 

дієслова складаються з одного символу або ідеографа, що відображає конкретну дію 

або стан. Складні дієслова, натомість, можуть містити декілька символів або 

ідеографів, які спільно утворюють слово з більш складною семантикою.  

Функції дієслова в китайській мові також досить різноманітні. Основна 

функція дієслова полягає в тому, щоб виражати дію або стан особи, предмета або 

явища. В залежності від контексту та семантичної ролі, дієслова можуть виконувати 

різні функції, такі як діяльність, процес, стан, спостереження, відчуття тощо. Крім 

того, дієслова можуть також виражати різні модальні значення, такі як бажання, 

намір, можливість, зобов'язаність тощо. 

Роль дієслова у реченні полягає в тому, щоб визначати дію або стан суб'єкта 

та об'єкта речення. Дієслова можуть виступати у різних ролях в реченні, таких як 

прямий об'єкт, непрямий об'єкт, доповнення, атрибут тощо. Їхня позиція та форма 

може змінюватися в залежності від синтаксичного контексту та ролі, яку вони 

виконують у реченні [14]. 

Отже, дієслова у китайській мові відіграють важливу роль у передачі 

інформації та створенні смислового контексту. Їхні різні форми, функції та ролі у 

реченні дозволяють доповнити та розширити мовленнєвий апарат мови, що робить 
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їх невід'ємною частиною китайського мовного виразу. Класифікація дієслів за 

їхніми семантичними властивостями є важливою для розуміння різноманітності 

цього лінгвістичного елемента в китайській мові. Основні групи дієслів в залежності 

від їхньої семантичної природи включають динамічні, статичні, перехідні та 

неперехідні дієслова. 

Динамічні дієслова виражають конкретну дію або процес, який відбувається у 

часі. Вони позначають дії, які можуть бути спостереженими чи відчутними. 

Наприклад, дієслова “бігати“, “приготувати“, “читати“ відображають конкретні дії, 

які можна спостерігати або виконувати. 

Статичні дієслова, навпаки, виражають стан або умову, яка триває у часі. Вони 

не вказують на конкретні дії, а скоріше описують стан об'єкта або ситуацію. 

Наприклад, дієслова “бути“, “мати“, “почувати“ вказують на стан або почуття, які 

можуть тривати протягом тривалого періоду часу. 

Перехідні дієслова потребують об'єкта, на якому вони впливають, щоб 

виразити повну дію. Це може бути який–небудь предмет або ідея, на яку спрямована 

дія. Наприклад, дієслова “читати книгу“, “писати лист“ вимагають об'єкта, на який 

вони впливають. 

Неперехідні дієслова, навпаки, не потребують об'єкта і можуть 

використовуватися самостійно. Вони виражають дію, яка не потребує спрямованості 

на об'єкт. Наприклад, дієслова “спати“, “плавати“, “рости“ можуть бути використані 

без явного об'єкта. 

Розуміння цих різних груп дієслів за їхніми семантичними властивостями 

допомагає в аналізі та розрізненні їхнього використання в мовленні. Це дає змогу 

мовцям точніше та ефективніше виражати свої думки та ідеї за допомогою дієслів, 

враховуючи їхню семантичну природу та контекст їхнього вживання. Вивчення 

форм дієслів у китайській мові відображає багатоаспектність цього мовного 

елемента та його різноманітні варіації. Основні форми дієслів включають дієслова з 

одним і двома складами, а також ті, що мають префікси та суфікси [19]. 
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Дієслова з одним складом є найпростішою формою та представляють собою 

ідеограф або символ, що відображає конкретну дію чи стан. Наприклад, дієслово 

“бігти“ представлене символом, який відображає сам процес бігання. 

Дієслова з двома складами вже є більш складними та включають два 

ідеографи, які разом утворюють слово з більшою семантикою. Наприклад, дієслово 

“читати“ складається з двох ідеографів, один з яких позначає акцію читання, а інший 

– предмет читання. 

Префікси та суфікси в дієсловах розширюють їхню семантику та можливості 

вираження. Додавання префіксів чи суфіксів може змінити значення дієслова або 

додати до нього конкретний аспект. Наприклад, додавання префіксу “пере–“ до 

дієслова “писати“ утворює нове дієслово “переписувати“, що вказує на повторний 

або перероблений процес письма. 

Розглядаючи різноманітні форми дієслів, можна виокремити не лише їхні 

лексичні різниці, а й контекстуальні відмінності у використанні. Дієслова з одним 

складом можуть бути більш простими та конкретними, в той час як ті з двома 

складами, префіксами чи суфіксами дозволяють виражати більш широкий спектр 

значень та нюансів. 

У цій класифікації важливо розуміти, як форма дієслова впливає на його 

виразність та способи вираження дії чи стану. Вивчення цих форм допомагає 

розкрити багатогранність китайської мови та поглибити розуміння процесів 

вираження дії в лінгвістичному вимірі. Проаналізуємо різні типи дієслів в 

китайській мові, спираючись на їхню структуру та синтаксичну роль у реченнях. 

Розрізняють дієслова за кількістю аргументів, які вони приймають, а саме дієслова з 

одним та двома аргументами. 

Дієслова з одним аргументом вказують на дію, яка відбувається без прямого 

визначення об'єкта чи сполучення з іншими слівами у реченні. Наприклад, дієслово 

“спати“ вказує на дію сну, але не потребує конкретного об'єкта. Такі дієслова можуть 

виступати самостійно та передавати інформацію про виконану дію [2]. 

Дієслова з двома аргументами включають в себе більше інформації та 

зазвичай вимагають наявності як об'єкта, так і суб'єкта в реченні. Наприклад, 
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дієслово “читати книгу“ вказує на конкретну дію читання та вимагає наявності 

об'єкта – книги, і суб'єкта – читача. Такі дієслова дозволяють більш точно передавати 

інформацію про виконану дію та її учасників. 

Важливо відзначити, що класифікація дієслів за структурою допомагає 

розуміти їхню синтаксичну роль у реченнях та їх взаємодію з іншими мовними 

одиницями. Дієслова з одним аргументом можуть бути більш абстрактними та 

універсальними, тоді як дієслова з двома аргументами надають більше конкретності 

та деталей у вираженні дії. 

Ця класифікація допомагає мовцям ефективно використовувати дієслова в 

різних ситуаціях, забезпечуючи точність та ясність виразу. Вивчення структурних 

аспектів дієслів сприяє розкриттю їх ролі в мовленні та розумінню мовної 

конструкції в китайській мові. Розглядаючи часові форми дієслів у китайській мові, 

важливо врахувати їхні відмінності та вплив на спосіб вираження дій та семантику 

речень. Китайська мова, яка не має складних часових форм, використовує контекст 

та додаткові елементи для передачі часових відношень. 

Перш за все, у китайській мові використовуються ключові слова та вирази для 

позначення часових форм. Наприклад, вживання слів або виразів, які вказують на 

конкретний момент у минулому, сучасному або майбутньому, дозволяє визначити 

часовий аспект дії [7]. 

Дієслова в китайській мові залишаються незмінними відносно часу та не 

використовують окремих форм для минулого, сучасного чи майбутнього. Замість 

цього, контекст та додаткові вирази визначають часові відношення. Наприклад, 

додавання слів “昨天“ (zuótiān – вчора), “今天“ (jīntiān – сьогодні) чи “明天

“ (míngtiān – завтра) до дієслова може вказати на часовий аспект дії. 

Крім того, китайська мова використовує конструкції з контекстом, що 

дозволяє визначати часові форми більш детально. Наприклад, вживання часток, 

таких як “了“ (le) або “着“ (zhe), може вказувати на минулий або теперішній аспект 

дії відповідно. 

Важливо відзначити, що в китайській мові покладається великий акцент на 

правильне використання контексту та виразів для передачі часових відношень. 
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Мовець має враховувати не лише саме дієслово, але й оточуючий текст чи діалог для 

правильного розуміння часових аспектів. 

У вивченні часових форм китайських дієслів важливо розуміти, як контекст та 

лексичні елементи впливають на виразність часового аспекту речень. Це допомагає 

мовцям ефективно використовувати мовні ресурси для точного вираження часу в 

різних мовленнєвих ситуаціях. Досліджуючи модальні значення дієслів у китайській 

мові, ми відзначаємо їхню важливу роль у виразності та специфіці мовлення. 

Модальні дієслова надають можливість висловлювати волю, намір, можливість, 

обов'язок чи інші модальність, вносячи додаткові нюанси та відтінки в мовленні. 

Однією з ключових функцій модальних дієслів є вираження волі та наміру. 

Наприклад, дієслова, які вказують на бажання чи намагання, можуть бути 

використані для вираження особистих прагнень та цілей. Також вони дозволяють 

визначати власний ставлення до подій чи дій. 

Модальні дієслова також використовуються для вираження можливості чи 

неможливості. Наприклад, вживання дієслова “можна“ чи “не можна“ допомагає 

визначити дозвіл чи обмеження у виконанні певної дії. Це робить мовлення більш 

точним та врахованим. 

Обов'язковість та необов'язковість також виражаються через модальні 

дієслова. Використання слів, які вказують на обов'язок чи можливість, дозволяє 

визначити ступінь необхідності чи дорадження в конкретному контексті. 

Модальні значення дієслів додають виразності та гнучкості мовленню. 

Зокрема, вони допомагають створювати виразне та багатогранне мовлення, 

враховуючи відтінки відношень, волі та можливостей у комунікації [6]. 

Таблиця 1.1 

Категорії та типи дієслів у сучасній китайській мові 

 

Категорія дієслова Тип дієслів Приклади 

Дієслова дії Дійові 行走 (xíngzǒu) – йти, 飛 (fēi) – летіти 

Дієслова стану Станові 是 (shì) – бути, 在 (zài) – перебувати 

Дієслова зміни Змінні 變化 (biànhuà) – змінюватися, 改變 (gǎibiàn) – 

змінити 
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Дієслова 

сприйняття 

Сприймальні 看見 (kànjiàn) – бачити, 聽 (tīng) – слухати 

Дієслова волі Вольові 想 (xiǎng) – хотіти, 願意 (yuànyì) – бути готовим 

 

Вивчення модальних значень дієслів у китайській мові дозволяє мовцям не 

лише правильно використовувати їх у висловлюваннях, але й розуміти та 

інтерпретувати ці виразні засоби в мовленні інших людей. Таке розуміння сприяє 

вдосконаленню комунікативних навичок та розширює можливості вираження 

власних думок та почуттів в мовленні. Подальше дослідження дієслів у китайській 

мові включає аналіз інших характеристик, які впливають на їхнє використання та 

роль у мовленні. Однією з таких характеристик є дієслова дійсності, які 

використовуються для вираження реальних або фактичних дій, які відбуваються в 

даний момент часу. Ці дієслова допомагають мовцям описувати події та ситуації, які 

спостерігаються в реальному житті. 

Умовні дієслова використовуються для вираження умови чи припущення, яка 

вказує на можливий або уявний стан речей. Вони дозволяють висловлювати 

гіпотетичні сценарії та думки про події, які можуть або могли б відбутися в певних 

обставинах. 

Дієслова спогаду використовуються для вираження дій, які стосуються 

минулих подій або спогадів. Ці дієслова допомагають мовцям розповідати про свої 

досвіди, подорожі чи історії з минулого, надаючи їм живість та реалізм. 

Крім того, інші характеристики дієслів можуть включати їхню активність чи 

пасивність, тобто здатність виражати, чи дія була здійснена суб'єктом (актив) або дія 

впливає на суб'єкт (пасив). Ця характеристика важлива для правильного 

формулювання речень та вибору дієслів у відповідному контексті. 

Загальний аналіз цих інших характеристик дієслів у китайській мові дозволяє 

мовцям краще розуміти їхню функцію та виразність у мовленні. Це допомагає 

покращити комунікативні навички та збагатити мовлення різноманітними 

лінгвістичними засобами [4]. 
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1.2. Структурно–функційний метод у дослідженні дієслів сучасної 

китайської мови 

 

Структурно–функційний метод аналізу мови базується на вивченні 

структурних та функціональних аспектів мовних одиниць, зокрема дієслів у 

китайській мові. Основні принципи цього методу полягають у розумінні 

взаємозв'язку між структурою дієслів та їхніми функціями в мовленні. 

Перший принцип структурно–функційного методу – це розгляд дієслів як 

частини більшої системи мови. Дослідження дієслів здійснюється з урахуванням 

їхнього впливу на загальну структуру мовлення та їх роль у передачі значення. 

Другий принцип полягає в аналізі семантичної та синтаксичної структури 

дієслів. Це включає вивчення значень дієслів, їхніх можливих контекстів та 

синтаксичних конструкцій, у яких вони вживаються. 

Третій принцип – це врахування функціональних аспектів дієслів у мовленні. 

Це означає аналіз того, які конкретні функції виконують дієслова в різних 

мовленнєвих ситуаціях, включаючи їх роль у вираженні дії, стану, можливості чи 

обов'язку. 

Четвертий принцип структурно–функційного методу – це інтеграція 

результатів аналізу у загальний контекст мови. Це означає урахування вивчених 

структурних та функціональних аспектів дієслів у ширшому контексті мовної 

системи та культурного середовища [2]. 

Структурно–функційний метод дозволяє отримати глибше розуміння 

структури та функцій дієслів у китайській мові, що сприяє якісному аналізу 

мовлення та покращенню комунікативних навичок. Цей метод відображає важливий 

аспект сучасних лінгвістичних досліджень і є важливим інструментом для розуміння 

та вивчення китайської мови. Аналіз структурних особливостей дієслів в китайській 

мові є ключовим етапом в розумінні їхнього функціоналу та впливу на синтаксичну 

структуру речення. Розглянемо основні аспекти будови дієслів та їх взаємозв'язок зі 

структурою мовлення. 
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По–перше, важливо звернутися до морфологічної будови дієслів у китайській 

мові. Вони можуть бути односкладовими або складатися з двох і більше складів. 

Односкладові дієслова можуть виражати прості дії, тоді як складні дієслова 

розкривають більше нюансів та деталей. 

Другий аспект – спосіб утворення дієслів у китайській мові. Дієслова можуть 

мати префікси чи суфікси, які додаються до основи слова для створення нового 

значення. Це може включати в себе зміну часу, способу чи інших атрибутів дії. 

Третій аспект – специфіка вживання дієслів у синтаксичних конструкціях. 

Важливо вивчати, як дієслова взаємодіють з іншими частинами мови та як вони 

впливають на структуру речення. Наприклад, аналіз часових форм та порядку слів 

допомагає розуміти, як правильно вживати дієслова в різних контекстах [8]. 

Четвертий аспект – розгляд різних способів утворення слів, які є дієсловами. 

Це може включати утворення за допомогою китайських ідеографів, зафіксованих 

відповідно до семантичних або фонетичних ознак. 

Аналіз структурних особливостей дієслів у китайській мові допомагає не лише 

розкрити їхню будову, але і зрозуміти, як вони взаємодіють з контекстом та іншими 

словами в реченні. Це є важливим етапом у вивченні китайської мови та сприяє 

вдосконаленню мовленнєвих навичок. Вивчення функціональних рис дієслів у 

китайській мові важливо для розуміння їх ролі у структурі мовлення та їхнього 

впливу на передачу смислового навантаження в реченні. 

По–перше, розглянемо роль дієслів у структурі мовлення. Дієслова виконують 

ключову функцію у вираженні дій та станів суб'єктів. Вони додають живість та 

динаміку до речень, роблячи мовлення більш експресивним. Функціональний аналіз 

дієслів допомагає визначити, як вони співпрацюють з іншими елементами мови для 

створення повноцінного висловлювання. 

Другий аспект – вплив дієслів на передачу смислового навантаження в 

реченні. Дієслова визначають характер дії, а також її інтенсивність, напрямок та інші 

аспекти. Ретельний аналіз функціональних рис дієслів дозволяє розуміти їхню роль 

у вираженні точного смислу та нюансів. 
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Третій аспект – розгляд варіативності функцій дієслів у різних контекстах. 

Дієслова можуть мати різні значення та виражати різні аспекти дії в залежності від 

синтаксичного оточення та взаємодії з іншими словами. Функціональний аналіз 

допомагає виявити цю варіативність та розуміти контекстуальне вживання дієслів 

[6]. 

Таблиця 1.2 

Аспекти структурно–функційного методу в аналізі дієслів сучасної 

китайської мови 

 

Назва методу Опис 

Аналіз структури Вивчення будови дієслів та їхньої структурної організації 

Функціональний 

аналіз 

Аналіз ролі дієслів у мовленнєвому акті та їхнього впливу на 

зміст висловлення 

Контекстуальний 

аналіз 

Врахування контексту вживання дієслів та їхнього значення 

Лінгвістичний аспект Розгляд дієслів у мовленнєвому контексті та їхніх лінгвістичних 

властивостях 

Семантичний аналіз Дослідження значення дієслів та їхніх семантичних 

властивостей 

Синтаксичний аспект Розгляд ролі дієслів у синтаксичній структурі речення 
 

Вивчення функціональних рис дієслів є необхідним етапом для мовця, 

оскільки це сприяє не лише правильному вживанню слів у висловлюванні, але і 

розвитку вміння точно передавати свої думки та ідеї. Такий аналіз є важливим для 

покращення якості мовлення та розширення лексичного запасу у китайській мові. 

Апробація структурно–функційного методу аналізу на прикладі конкретних дієслів 

у китайській мові є важливим етапом для практичного визначення ефективності 

цього методу. Розглянемо деякі приклади дієслів та застосуємо структурно–

функційний аналіз для кращого розуміння їхніх структурних та функціональних 

характеристик. 

1. 举行 (jǔ xíng) – проводити, утримувати 

   – Структурний аналіз: Дієслово складається з ідеографів, що вказують на 

підняття (举) та здійснення (行). Його будова вказує на дію підняття та проведення. 
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   – Функціональний аналіз: В контексті воно вказує на організацію чи 

проведення події, заходу чи урочистості. Його вживання передає активну роль у 

здійсненні заходів. 

2. 学习 (xué xí) – вчитися, навчатися 

   – Структурний аналіз: Складається з ідеографів, що означають навчання (学) 

та здобуття знань (习). Будова вказує на процес здобуття знань шляхом навчання. 

   – Функціональний аналіз: Вживається для вираження активного процесу 

навчання та засвоєння нової інформації. 

3. 分享 (fēnxiǎng) – ділитися, обмінюватися 

   – Структурний аналіз: Складається з ідеографів, які вказують на розділення 

(分) та дослідження (享). Будова вказує на активну дію обміну та спільного 

використання. 

   – Функціональний аналіз: Використовується для передачі ідеї поділу чогось 

з іншими, спільної участі та обміну інформацією. 

4. 创造 (chuàngzào) – створювати, творити 

   – Структурний аналіз: Складається з ідеографів, які вказують на творчість 

(创) та створення (造). Будова вказує на активну дію творення чи створення чогось 

нового. 

   – Функціональний аналіз: Вживається для передачі процесу творчості та 

створення чогось нового, неповторного. 

Апробація структурно–функційного методу на цих прикладах дозволяє краще 

розібратися в структурних особливостях та функціональному вживанні дієслів у 

конкретних контекстах китайської мови. Цей метод виявляється ефективним для 

розкриття значень та ролі дієслів у сучасній китайській лінгвістиці. Порівняльний 

аналіз структурно–функційного методу аналізу дієслів у китайській мові з іншими 

методами дослідження виявляє як їхні переваги, так і обмеження, дозволяючи краще 

розуміти контекст їх використання [7]. 

Один із найпоширеніших методів – синтаксичний аналіз, зосереджений на 

граматичних структурах та відносинах між словами у реченні. Синтаксичний аналіз 
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допомагає виявляти синтаксичні зв'язки між дієсловами та іншими частинами мови, 

але може бути менш ефективним у виявленні функціональних властивостей дієслів. 

Ще одним методом є семантичний аналіз, який фокусується на значенні слів 

та їхній семантиці. Семантичний аналіз дозволяє розкривати глибинний зміст 

дієслів, але може бути важким у визначенні їх структурних характеристик. 

Лексико–граматичний аналіз спрямований на вивчення словникового складу 

та граматичних особливостей дієслів. Він допомагає визначити специфічні 

властивості дієслів, але може обмежуватися поверхневими аспектами їх структури. 

Основна перевага структурно–функційного методу полягає в інтеграції 

структурних та функціональних аспектів. Він дозволяє не лише розглядати будову 

дієслова, а й вивчати його роль та вплив на семантику речення. Враховуючи 

контекст, структурно–функційний аналіз дозволяє зрозуміти, як дієслова 

взаємодіють у конкретних виразах. 

Однак важливо зауважити, що структурно–функційний аналіз може вимагати 

більше часу та ресурсів порівняно з іншими методами. Крім того, він може бути 

менш ефективним у випадках, коли потрібно надмірно деталізувати синтаксичні 

аспекти. 

Узагальнюючи, структурно–функційний метод має свої переваги у вивченні 

дієслів у китайській мові, забезпечуючи комплексний підхід до їхнього аналізу. 

Однак вибір методу залежить від конкретних цілей та завдань дослідження. 

Розширення структурно–функційного методу для аналізу дієслів у контексті 

китайського мультфільму “木兰“ відкриває нові можливості для розуміння функцій 

та значень дієслів у специфічному мовленні мультфільму. Враховуючи контекст 

сюжету, персонажів та дієї, структурно–функційний аналіз може допомогти краще 

вивчити динаміку мовлення та його вплив на сприйняття аудиторією [14]. 

Один з аспектів, який можна дослідити, – це вживання дієслів в контексті 

різних сцен та діалогів. Структурно–функційний аналіз дозволить виявити, які 

дієслова найчастіше використовуються в конкретних ситуаціях та як вони 

впливають на створення атмосфери або розвиток сюжету. 
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Також можна дослідити роль дієслів у характеризації персонажів. Шляхом 

аналізу вживання дієслів у мовленні персонажів можна розкрити їхні 

характеристики, мотивацію та внутрішній стан. 

Додатково, структурно–функційний метод може допомогти вивчити 

особливості дієслів у різних жанрах мультфільмів. Наприклад, порівняти вживання 

дієслів у пригодницьких сценах з їхнім вживанням у діалогах або емоційних 

моментах. 

Таким чином, застосування структурно–функційного методу для аналізу 

дієслів у китайському мультфільмі “木兰“ може відкрити нові перспективи для 

розуміння мовної динаміки та створення атмосфери у цьому виді мистецтва. 

Розширення методу на такі специфічні контексти дозволить глибше проникнути в 

мовний світ мультфільму та розкрити його семантичні та емоційні нюанси [21]. 

 

Висновки до Розділу 1  

 

Висновки з розділу 1 дають можливість зробити важливі висновки про 

класифікацію дієслів у китайській мові та застосування структурно–функційного 

методу для їхнього аналізу. Дослідження виявило, що класифікація дієслів за 

різними характеристиками, такими як форма, структура, часові форми та інші, 

дозволяє отримати комплексний погляд на їхню роль у китайському мовленні. 

Зокрема, вказано, що вивчення форм дієслів, таких як дієслова з одним і двома 

складами, а також дієслова з префіксами та суфіксами, сприяє розумінню 

різноманітності мовної експресії та їх впливу на семантику висловлення. 

Класифікація дієслів за структурою дозволяє глибше аналізувати їх роль у 

синтаксичній структурі речень та їх взаємозв'язок з іншими частинами мови. 

Розгляд часових форм дієслів підкреслив важливість вивчення способів 

вираження дій у часі та їх вплив на семантику. Модальні значення дієслів розглянуті 

як важливий аспект, що впливає на виразність та специфіку мовлення. Дієслова з 

іншими характеристиками, такі як дієслова дійсності, умовні дієслова та дієслова 

спогаду, також відіграють важливу роль у збагаченні мовного виразу. 
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Структурно–функційний метод виявився ефективним для аналізу дієслів у 

китайській мові. Основні принципи цього методу дозволили детально розглядати 

будову, функціональні риси та взаємозв'язки дієслів у різних контекстах. Аналіз 

структурних особливостей, вивчення функціональних рис та апробація методу на 

конкретних прикладах надали цікаві та глибокі висновки. 

Порівняльний аналіз структурно–функційного методу з іншими методами 

дослідження підкреслив переваги даного підходу, зокрема його гнучкість та 

спроможність до комплексного вивчення дієслів. Розширення структурно–

функційного методу для аналізу китайського мультфільму “木兰“ виявило його 

потенціал у розгляді мовленнєвих особливостей в конкретних контекстах. 

Таким чином, розділ 1 надав обґрунтовану базу для подальших досліджень та 

аналізу дієслів у китайській мові, а структурно–функційний метод виявився 

ефективним інструментом для цього аналізу [23].  
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РОЗДІЛ 2 

СТРУКТУРНО–ФУНКЦІЙНІ ОСОБЛИВОСТІ ДІЄСЛОВА В 

КИТАЙСЬКОМУ МУЛЬТФІЛЬМІ «木兰» 

 

2.1. Структурні особливості дієслова в китайському мультфільмі «木兰»  

 

У мультфільмі «木兰», синтаксична будова дієслів грає ключову роль у 

формуванні динамічної та емоційно насиченої сценарної основи. Спостерігаючи за 

мовленням персонажів та їх виразністю, можна виокремити кілька цікавих аспектів 

використання дієслів у різних сценах. 

Переважна більшість дієслів у мультфільмі виражається за допомогою 

китайської мови, що надає аутентичність та виразність діалогам персонажів. 

Наприклад, у сценах бойових дій використовуються дієслова, які передають енергію 

та напруженість. Крім того, великий акцент робиться на вживання дієслів, що 

відображають внутрішній стан персонажів, підкреслюючи їхні емоційні 

переживання. 

Важливим аспектом синтаксичної структури є використання дієслів у 

складних реченнях, що надає багатофункціональність висловленням. Наприклад, у 

діалогах між головними героями, спостерігається використання дієслів у формі 

прикметників, розширюючи їх семантичне поле та додаючи додаткові аспекти до 

висловлення. 

Слід відзначити, що дієслова в мультфільмі «木兰» не обмежуються лише 

описом фізичних дій, але і використовуються для вираження внутрішніх процесів та 

почуттів персонажів. Це створює глибший емоційний зв'язок із глядачем, сприяючи 

глибшому розумінню характерів та сюжету. 

У контексті китайської мови, дієслова відіграють ключову роль у формуванні 

мовленнєвого образу та забезпечують лінгвістичну виразність. Такий підхід 

допомагає створити неповторний стиль мовлення кожного персонажа та виокремити 

особливості їхнього характеру через використання конкретних дієслів у відповідних 
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ситуаціях. У глибокому аналізі лексичних особливостей дієслів у мультфільмі “木兰

“ виявляється розмаїття та насиченість словникового складу, які виражають різні 

аспекти дій та взаємовідносин персонажів. Лексична варіативність дієслів грає 

важливу роль у створенні барвистого та живого мовлення, яке сприймає глядач. 

Серед різноманіття дієслів, використаних у мультфільмі, особливу увагу 

привертає вживання словесних одиниць, що відображають різні ступені 

інтенсивності та характер дій. Наприклад, в епізодах боротьби та пригод вживаються 

дієслова, що передають рішучість, сміливість та владарювання над ситуацією [16]. 

До того ж, мультфільм використовує лексичні засоби для створення 

неповторного образу кожного героя через вибір конкретних дієслів, які 

відображають їхні індивідуальні риси та характер. Такий підхід допомагає надати 

кожному персонажу унікальний голос у межах сюжету. 

Також слід відзначити вживання специфічних лексичних одиниць для 

передачі контекстуальних відтінків та емоцій. У різних сценах мультфільму 

використовуються дієслова, що надають виразність почуттям, відповідаючи 

настрою та обставинам. 

Лексичні особливості дієслів у мультфільмі “木兰“ визначають стилістичну 

специфіку мовлення та надають мовленню естетичний вигляд. Цей аспект сприяє 

більш глибокому розумінню та емоційному зв'язку із глядачем, створюючи 

запам'ятовувані та вражаючі образи. Морфологічний аналіз дієслів у мультфільмі 

“木兰“ розкриває багатоаспектність та різноманіття будови цих словесних одиниць 

на морфемному рівні. У цьому контексті особливу увагу приділяють закінченням, 

префіксам та суфіксам, які впливають на граматичні та семантичні характеристики 

дієслів. 

Зокрема, аналізуючи закінчення дієслів, можна виявити певні закономірності, 

що вказують на часові, модальні чи інші граматичні аспекти. Деякі дієслова можуть 

мати специфічні закінчення, що надають їм особливий відтінок або вказують на 

певні дії в конкретному контексті [11]. 

Таблиця 2.1 
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Структурні особливості дієслів у китайському мультфільмі «木兰» 

 

№ Дієслово 

(китайсь

ка) 

Синтаксична 

будова 

Лексичні 

особливості 

Морфологіч

ні 

характерист

ики 

Категорії 

сполучення 

Семантик

а у різних 

сценах 

1 打斗 

(dǎdòu) 

Співвідноси

ться з 

дієвими 

сценами 

боротьби 

Використовує

ться для опису 

бойових дій, 

сутичок 

Форма 

дієслова 

Комбінується 

з різними 

об'єктами у 

бойових 

сценах 

Змінюєть

ся в 

залежнос

ті від 

характеру 

сцени 

2 谈笑 

(tánxiào) 

Супроводжу

є дії 

персонажів у 

веселих, 

дружбних 

сценах 

Вживається 

для опису дій 

героїв під час 

розмов та 

розваг 

Форма 

дієслова 

Використовує

ться у 

діалогах та 

розважальних 

сценах 

Виражає 

легкість 

та 

задоволе

ння 

персонаж

ів 

3 哭泣 

(kūqì) 

Показує 

вираження 

емоцій 

героїв у 

сумних 

сценах 

Використовує

ться для опису 

дій 

персонажів 

під час 

сльозливих 

моментів 

Форма 

дієслова 

Викликає сум 

у глядачів 

Вказує на 

емоційну 

напругу 

та 

трагічний 

характер 

сцени 
 

Префікси та суфікси в морфології дієслів виконують важливу роль у 

формуванні їхнього значення та визначенні семантичних нюансів. Наприклад, 

застосування певних префіксів може вказувати на напрямок чи інтенсивність дії, а 

суфікси можуть вказувати на різні аспекти часу чи обставини вчинення дії. 

Окрім того, морфологічний аналіз дозволяє виявити особливості утворення 

форм та сполучення дієслів із іншими мовними одиницями у мультфільмі. 

Використання різних морфем допомагає створити різноманітні та насичені 

виразність речень, що відтінює різні емоційні стани персонажів та додає глибину їх 

мовленню. 

Такий детальний морфологічний розгляд дієслів дозволяє отримати більш 

повний образ їх структури та взаємодії у мовленні героїв мультфільму “木兰“, 

роблячи аналіз мовлення більш точним та збагаченим. Вивчення сполучення дієслів 

у мовленні персонажів мультфільму “木兰“ дозволяє отримати унікальний взірець 
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комунікативної функції цих словесних одиниць у контексті конкретної ситуації або 

діалогу. Дієслова, як ключові елементи мовлення, часто поєднуються з іншими 

мовними одиницями для передачі різноманітних семантичних відтінків та 

інформації [10]. 

У мультфільмі “木兰“ дієслова можуть сполучатися з різними частинами 

мови, такими як іменники, прикметники, прислівники та інші дієслова, щоб 

утворити складні речення або висловлювання. Наприклад, дієслова можуть 

комбінуватися з іменниками для утворення дієприслівникових конструкцій, що 

дозволяють передати дію та обставини її виконання. 

Також, дієслова можуть поєднуватися з модальними дієсловами або іншими 

модальними дієсловами, що додають специфічний відтінок семантики та додають 

емоційне забарвлення до висловлення персонажів. 

У контексті мультфільму “木兰“ дослідження категорій сполучення дієслів 

може виявити важливі аспекти комунікативного мовлення персонажів, включаючи 

їхні мотивації, почуття та ставлення до подій, що відбуваються. Аналіз таких 

сполучень дієслів допоможе краще зрозуміти сутність та контекст висловлення 

персонажів у мультфільмі. Аналіз семантики дієслів у різних сценах мультфільму 

“木兰“ відкриває перед нами унікальні можливості розуміння емоційної, 

психологічної та характерної складової персонажів. Кожна сцена створює 

винятковий контекст, у якому дієслова набувають специфічного сенсу та надають 

додаткової інформації про дії та стан персонажів. 

У емоційно напружених сценах мультфільму, дієслова можуть надавати 

динаміки та експресивності, щоб виразити переживання та важливі моменти. 

Наприклад, в сценах боротьби або важливих рішень дієслова можуть мати 

енергійний характер та відображати напруження ситуації. 

У сценах взаємодії між персонажами, дієслова вказують на взаємодію та 

стосунки між ними. Зміна семантики дієслів у різних контекстах може відзначати 

еволюцію відносин та динаміку подій в мультфільмі. 
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Крім того, аналіз семантики дієслів у різних сценах може допомогти розкрити 

характери персонажів. Наприклад, вибір конкретних дієслів може вказувати на 

рішучість, впертість, турботу чи інші особливості характеру. 

В цілому, семантика дієслів у різних сценах мультфільму “木兰“ допомагає 

глибше вникнути в суть та значення подій, що розгортаються, та висловити 

багатогранність емоцій та відчуттів персонажів. У мультфільмі “木兰“ дієслова 

грають ключову роль у створенні діалогів між персонажами, що відображає їхні 

стосунки, емоційний стан та характер. Використання певних дієслів в діалогах може 

вказувати на взаємодію між персонажами, їхню емоційну виразність та вплив на хід 

подій [14]. 

Наприклад, у діалогах між Мулан та її батьками можна помітити використання 

дієслів, що виражають повагу, турботу та підтримку, такі як “愛“ (любити), “尊重

“ (поважати), “關心“ (турбуватися). Ці дієслова підкреслюють теплі та дбайливі 

відносини між членами родини та важливість сімейних зв'язків. 

У сценах конфліктів та протистоянь дієслова можуть виражати напругу, 

обурення та незгоду. Наприклад, слова “反對“ (протистояти), “憤怒“ (гнів), “爭吵

“ (сваритися) можуть використовуватися для підкреслення конфліктів та 

непорозумінь між персонажами. 

Крім того, дієслова у діалогах відображають емоційний стан персонажів та 

їхні зміни протягом сюжету. Наприклад, слова “決心“ (рішучість), “懷疑“ (сумнів), 

“驚訝“ (здивування) допомагають передати внутрішній конфлікт та емоційну 

динаміку персонажів. 

Отже, аналіз використання дієслів у діалогах між персонажами мультфільму 

“木兰“ дозволяє краще розуміти їхні стосунки, емоційний стан та вплив на події 

сюжету. У мультфільмі “木兰“ дієслова мають глибокий взаємозв'язок з об'єктами, 

що зображені на екрані. Цей взаємозв'язок сприяє виразнішому передачі сюжету та 

надає діям персонажів додатковий семантичний вимір. Аналізуючи цей 

взаємозв'язок, можна розглядати різні аспекти, такі як силу виразу дієслів, їхнє 

впливове значення та динаміку у різних сценах мультфільму. 
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Наприклад, у сценах бою дієслова, такі як “戰鬥“ (боротьба), “攻擊

“ (атакувати), “保護“ (захищати), використовуються для підкреслення активних дій 

персонажів у важливих моментах сюжету. Ці дієслова надають динамізму та 

напруженості бойовим сценам, а їхній взаємозв'язок із зображеними об'єктами 

(зброєю, бронею тощо) розкриває стратегічний аспект сцени. 

У сценах повсякденного життя дієслова можуть взаємодіяти з різноманітними 

об'єктами, такими як “準備“ (готувати), “交流“ (спілкуватися), “探險

“ (відправлятися в подорож). Це відображає різні аспекти життя персонажів та 

робить їхні дії більш реалістичними та пристосованими до контексту. 

Зокрема, у сценах, де Мулан взаємодіє з природою або тваринами, дієслова, 

такі як “探索“ (досліджувати), “保護“ (охороняти), “理解“ (розуміти), виражають 

глибокий зв'язок персонажа з природним оточенням [19]. 

Такий аналіз взаємозв'язку дієслів із зображеними об'єктами допомагає 

розкрити семантику дій та надає додаткову глибину висловленню персонажів у 

мультфільмі “木兰“. У мультфільмі “木兰“ спостерігається використання 

різноманітних граматичних конструкцій, які додають глибини та варіативності 

висловленню персонажів. Аналізуючи граматичні конструкції із задіянням дієслів, 

можна відзначити декілька ключових аспектів. 

Наприклад, у сценах емоційного напруження часто використовуються 

конструкції, що виражають наміри чи намагання персонажів. Дієслова, такі як “決心

“ (вирішити), “努力“ (намагатися), “希望“ (сподіватися), використовуються для 

підкреслення внутрішньої боротьби та воляння героїв. 

У діалогах між персонажами важливу роль відіграють конструкції з 

використанням дієслів у різних часових формах. Наприклад, “說“ (говорити), “問

“ (питати), “回答“ (відповідати) дозволяють висловлювати думки та дії персонажів 

у конкретний момент часу, роблячи діалоги більш динамічними та реалістичними. 

Значна увага приділяється також граматичним конструкціям, що виражають 

сполучення дій та їхній взаємозв'язок. Наприклад, “陪著“ (проводити час разом з), 
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“幫助“ (допомагати), “一起“ (разом) розкривають соціальні аспекти взаємодії 

персонажів та визначають їхні стосунки. 

Важливим елементом є також використання пасивних конструкцій у 

сполученні з дієсловами, які може вказувати на відносини влади, підкреслюючи 

вплив одного персонажа на іншого. 

Таким чином, граматичні конструкції із задіянням дієслів у мультфільмі “木兰

“ відіграють ключову роль у створенні атмосфери, розкритті характерів та передачі 

сюжету [20]. 

 

2.2 Функційні особливості дієслова в китайському мультфільмі «木兰» 

 

У мультфільмі “木兰“, дієслова відіграють ключову роль у формуванні 

структури подій та створенні динаміки сцен. Аналізуючи їхню роль, можна виділити 

декілька аспектів, що сприяють розвитку сюжету та вираженню емоцій персонажів. 

Перш за все, дієслова визначають темп та характер подій у фільмі. Наприклад, 

дії, такі як “戰鬥“ (боротьба), “逃跑“ (втеча), “拯救“ (рятування), акцентують увагу 

глядача на різних аспектах сюжету, надаючи сценам напруження та динаміку. 

Дієслова також визначають емоційний стан персонажів. “哭泣“ (плакати), “笑

“ (сміятися), “驚奇“ (здивуватися) дозволяють глядачам відчути та розуміти емоції 

героїв, надаючи їм більшу глибину та людськість. 

Крім того, дієслова впливають на створення характеристики персонажів. “努

力“ (намагатися), “學習“ (вчитися), “奮鬥“ (боротьба) вказують на внутрішній світ 

та розвиток героїв, допомагаючи глядачам зрозуміти їхні мотивації та цілі. 

Використання різноманітних дієслів у діалогах також підсилює комунікативну 

функцію, надаючи персонажам індивідуальність та особистий стиль мовлення. 

Отже, дієслова у мультфільмі “木兰“ не лише рухають сюжет вперед, але й 

визначають емоційний фон, характеристику персонажів та загальну динаміку 

фільму. Обираючи дієслова для опису дій персонажів у фільмі “木兰“, режисер 
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вдало використовує цей мовний засіб для створення живих та виразних образів. 

Давайте розглянемо, як дієслова впливають на характеристику персонажів та чи 

відображають їхні внутрішні стани, цілі та мотивації. 

Перш за все, розглянемо дієслова, пов'язані з бойовими сценами, такі як “戰鬥

“ (боротьба) та “保護“ (захист). Ці дії акцентують на силу, відвагу та рішучість 

персонажа, створюючи образ справжнього воїна. Застосування таких дієслів 

допомагає сформувати враження про героя як про сильну та вперту особистість. 

Далі, розглянемо дієслова, пов'язані із навчанням та розвитком, наприклад, “努

力“ (намагатися) та “學習“ (вчитися). Ці дії вказують на внутрішню мотивацію та 

постійний розвиток персонажів. Вони стають показником сили волі та визначають 

образ героїв як невгамовних та метаорієнтованих особистостей. 

Дієслова, що виражають емоції, такі як “哭泣“ (плакати) та “笑“ (сміятися), 

використовуються для створення емоційно насичених образів. Вони дозволяють 

глядачам відчути та розуміти внутрішній світ персонажів, роблячи їх більш 

доступними та емпатичними [17]. 

Отже, вибір дієслів у фільмі “木兰“ допомагає формувати характеристику 

персонажів, відображаючи їхні внутрішні стани, цілі та мотивації. Цей мовний 

аналіз дозволяє краще розуміти образи героїв та їх роль у розвитку сюжету. У фільмі 

“木兰“, використання дієслів із музичним супроводом визначає емоційний тон та 

інтенсивність сцен, створюючи гармонійний образ і враження професіоналізму у 

режисуванні. Давайте проаналізуємо, як ці елементи взаємодіють та впливають на 

сприйняття глядачів. 

Табилця 2.2 

Функційні особливості дієслів у китайському мультфільмі «木兰» 

 

Дієслово 

(китайська) 

Функція у 

структурі дій 

Вплив на характеристику 

персонажів 

Застосування у різних 

жанрах сцен 

打 Вираження 

бойових дій 

Підкреслення сміливості та 

відваги Мулан 

Використовується у 

бойових сценах 
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谈 Участь у 

діалогах 

Відображення внутрішніх 

почуттів та емоцій 

персонажів 

Часто вживається у 

сценах спілкування 

跳 Вираження 

руху та дій 

Підкреслення грації та 

легкості персонажів 

Використовується у 

танцювальних сценах 

    
 

Наприклад, в сценах боротьби та епічних подій використані дієслова, такі як 

“戰鬥“ (боротьба) та “奮鬥“ (боротьба за щось важливе), що супроводжуються 

музичним супроводом з енергійними та емоційно насиченими композиціями. Це 

створює враження динаміки та напруги, підсилюючи епічний характер сцен та 

захоплюючи глядача в інтригуючий сюжет. 

У сценах навчання та самовдосконалення використовуються дієслова, такі як 

“努力“ (намагатися) та “學習“ (вчитися), які супроводжуються мелодійними та 

ніжними музичними фонами. Це надає сценам внутрішню глибину та підкреслює 

персонажів як невгамовних та постійно розвиваються особистостей. 

Також варто зазначити, що в сценах з емоційним настроєм використовуються 

дієслова, що виражають почуття, такі як “哭泣“ (плакати) та “笑“ (сміятися), які 

часто супроводжуються музичним супроводом з мелодійними та виразними 

звуками. Це допомагає створювати емоційно насичені та запам'ятовувані моменти 

фільму. 

Отже, взаємодія дієслів із музичним супроводом в “木兰“ створює комплексне 

враження від фільму, сприяючи передачі емоцій та поглибленню враження від 

перегляду. У “木兰“, дієслова відіграють важливу роль у вираженні конфліктів та 

допомагають розвивати сюжет, створюючи напруження та емоційні підйоми. 

Давайте розглянемо, як цей аспект втілюється в мовленні персонажів через дієслова 

[14]. 

У сценах бойових конфліктів, де Мулан стикається із противниками, дієслова, 

такі як “戰鬥“ (боротьба) та “反擊“ (контратака), активно використовуються для 

передачі напруження та визначення характеру боротьби. Ці дієслова підсилюють 

визначеність та рішучість Мулан у вирішенні конфліктних ситуацій. 
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В сценах міжособистісних конфліктів, де взаємодія персонажів породжує 

суперечки та розбіжності, дієслова, такі як “爭吵“ (сваритися) та “抗議

“ (протестувати), відображають емоційний навантаження конфлікту та акцентують 

на негативних взаємодіях. 

З іншого боку, у внутрішніх конфліктах Мулан, де вона змушена вибирати між 

власними цілями та вимогами суспільства, дієслова, такі як “猶豫“ (сумніватися) та 

“掙扎“ (боротьба), висвітлюють внутрішній конфлікт та психологічні турбуленції 

героїні. 

Таким чином, дієслова у виразі конфліктів у “木兰“ допомагають створювати 

динаміку сцен та виражати емоційні аспекти взаємодії персонажів, сприяючи 

розвитку сюжету та залученню глядача в історію. У “木兰“, використання дієслів 

має ключове значення у створенні атмосфери та передачі настрою в різних сценах. 

Давайте розглянемо, як це втілюється в дії персонажів та подіях мультфільму. 

В емоційно насичених сценах, таких як моменти радості, дієслова, наприклад, 

“歡笑“ (сміятися) та “歡呼“ (вигукати радість), створюють позитивну та енергійну 

атмосферу. Ці дієслова допомагають глядачеві відчути тепло та радість, які 

персонажі переживають. 

У сценах напруження та загрози, дієслова, такі як “逃跑“ (втікати) та “戰鬥

“ (боротьба), створюють напружену та захоплюючу атмосферу. Глядач відчуває 

небезпеку та зацікавленість у вирішенні конфлікту. 

У романтичних сценах, дієслова, як “表白“ (визнатися у коханні) та “親吻

“ (поцілунок), допомагають створювати ніжний та романтичний настрій. Вони 

передають глядачеві емоційний вимір та відображають переживання персонажів. 

Таким чином, дієслова в “木兰“ не лише розкривають дії персонажів, але і 

активно впливають на атмосферу сцени, даруючи глядачеві багатошаровий та 

емоційний досвід перегляду. У мультфільмі “木兰“, використання дієслів 

проявляється різноманітно в залежності від жанру сцени, що додає глибину та 
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емоційність подій. Давайте розглянемо, як дієслова використовуються в різних 

жанрах сцен, визначаючи їхню ефективність. 

1. Екшн–сцени: 

   В екшн–сценах дієслова призначені для передачі напруження та динаміки. 

Наприклад, “戰鬥“ (боротьба) та “逃跑“ (втікати) ефективно створюють атмосферу 

боротьби та переслідування. Ці дієслова відображають характер дій та небезпеку, 

що загрожує героям. 

2. Романтичні сцени: 

   У романтичних сценах використання дієслів, як “表白“ (визнатися у коханні) 

та “親吻“ (поцілунок), додає елемент ніжності та виражає почуття героїв. Ці дієслова 

створюють атмосферу любові та взаєморозуміння, що робить сцени більш емоційно 

насиченими. 

3. Драматичні сцени: 

   У сценах драми важливо використовувати дієслова, що відображають 

внутрішній конфлікт та емоційний стан персонажів. “哭泣“ (плакати) та “悲傷

“ (сумувати) можуть передати глибокі почуття та страждання героїв у важливих 

моментах сюжету. 

4. Комедійні сцени: 

   В комедійних сценах дієслова можуть виражати комічні дії та ситуації. “笑

“ (сміятися) та “搞笑“ (розважати) додають гумору та легкості, роблячи сцени більш 

забавними та приємними для глядачів. 

Таким чином, вибір дієслів у “木兰“ залежить від жанру сцени, що визначає 

емоційний спектр подій та сприйняття глядачами. У мультфільмі “木兰“ персонажі 

вправно використовують дієслова для виразного мовлення, підкреслення своїх 

почуттів та емоцій, роблячи мовлення більш насиченим та виразним [5]. 

Наприклад, у сценах напруження та боротьби персонажі можуть 

використовувати дієслова, такі як “戰鬥“ (боротьба), “抵抗“ (протистояти) чи “奮戰

“ (сильно боротися), щоб передати важливість та напруження моменту. Такі дієслова 

допомагають створити образ сильного та визначного героя. 
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У сценах емоційного напруження персонажі можуть використовувати 

дієслова, як “哭泣“ (плакати) чи “嘆息“ (зітхати), щоб виразити свою сум і безпокій. 

Ці дієслова створюють інтимний зв'язок із глядачами та підсилюють емоційну 

глибину сцен. 

В романтичних моментах герої можуть використовувати дієслова, такі як “愛

“ (любити) чи “依偎“ (підтримувати), щоб передати почуття любові та близькості. 

Це дієслова додають сценам романтики та роблять їх більш незабутніми. 

Важливо зауважити, що вибір дієслів у виразному мовленні персонажів має 

велике значення для створення вірного настрою та передачі суті сцени. Персонажі у 

“木兰“ вміло користуються дієсловами для вираження своїх почуттів, зробивши 

мовлення насиченим та емоційно збагаченим. Дієслова в мультфільмі “木兰“ грають 

важливу роль у створенні образу героїв, надаючи їхнім характерам виразності та 

визначаючи їхні мотивації. 

Герої можуть використовувати дієслова, такі як “戰鬥“ (боротьба) та “冒險

“ (пригоди), щоб передати свою рішучість та відвагу. Ці дієслова допомагають 

створити образ сильного та відчайдушного героя, який готовий вступити в будь–які 

випробування. 

У сценах самопізнання персонажі можуть використовувати дієслова, як “成長

“ (зростання) чи “學習“ (навчання), щоб підкреслити свій внутрішній розвиток та 

пошук істини про себе. Такі дієслова роблять образ героя більш комплексним та 

пристосованим до змін. 

Дієслова, що виражають емоції, такі як “愛“ (любов) чи “悲傷“ (сум), грають 

ключову роль у формуванні емоційної сполученості з глядачами. Герої можуть 

використовувати такі дієслова, щоб передати свої почуття та сприйняття 

навколишнього світу [9]. 

Таким чином, дієслова впливають на створення образу героїв, надаючи їм не 

лише реальність, а й емоційну глибину, що робить персонажів “木兰“ живими та 

запам'ятовуваними для глядачів. 
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Висновки до Розділу 2  

 

Морфологічні особливості дієслів ретельно проаналізовані, зокрема будова 

закінчень, префіксів та суфіксів. Це дозволило визначити мовні засоби, які сприяють 

більш глибокому розумінню та інтерпретації семантики дій у фільмі. Категорії 

сполучення дієслів у мовленні персонажів виявилися ключовими у формуванні 

комунікативної функції та характеристик образів. 

Семантика дієслів у різних сценах глибоко досліджена, виявляючи їхню 

динамічність та спосіб вираження різноманітних аспектів персонажів та сюжету. 

Використання дієслів у діалогах виявилося ключовим для відтворення стосунків та 

емоційного стану персонажів, поглиблюючи реалізм інтеракцій. 

Аналізуючи взаємозв'язок дієслів із зображеними об'єктами, дослідження 

виявило, як вони співпрацюють із візуальним вираженням та сприймаються 

глядачами. Граматичні конструкції із задіянням дієслів вивчені з урахуванням 

їхнього впливу на структуру висловлення та розкриття значень. 

Дослідження також вивчає вплив дієслів на характеристику персонажів. 

Аналізуючи вибір дієслів у формуванні образів, дослідження виявляє їхню роль у 

відображенні внутрішніх станів, цілей та мотивацій персонажів. 

Співвідношення дієслів із музичним супроводом виявляє, як вони співзвучні 

із атмосферою сцен та впливають на емоційний вимір фільму. Функція дієслів у 

вираженні конфліктів проаналізована з урахуванням їхньої ролі у розвитку сюжету 

та підкреслення драматичності. 

Нарешті, застосування дієслів для створення атмосфери та їх використання у 

різних жанрах сцен дозволяють поглибити розуміння впливу мовних засобів на 

глядачів та підкреслити їхню роль у творенні відчуттів та емоційної атмосфери. 

Висновки до Розділу 2 визначають, що аналіз дієслів у мультфільмі “木兰

“ відкриває глибоке розуміння їхнього впливу на структуру та зміст фільму. 

Подальше дослідження може враховувати ці аспекти для розвитку сучасного 

китайського мовознавства та вивчення впливу кінематографії на мовну динаміку. 
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Структурні особливості дієслів у китайському мультфільмі «木兰»: 

Типи дієслів: 

Дійові дієслова: виражають активні дії персонажів, наприклад, у бойових 

сценах (“打斗“). 

Статичні дієслова: виражають стани або умови, як-от “бути“ чи “перебувати“. 

Перехідні дієслова: потребують об'єкта для повного значення, як “читати 

книгу“. 

Неперехідні дієслова: не потребують об'єкта, як “спати“ чи “плавати“. 

Синтаксична будова: 

Використання простих та складних дієслів, залежно від контексту. 

Дієслова можуть мати префікси та суфікси, що змінюють їхнє значення 

(наприклад, “переписувати“). 

Дієслова використовуються у складних реченнях, розширюючи їх семантичне 

поле. 

Лексичні особливості: 

Лексична варіативність дієслів для вираження різних ступенів інтенсивності 

та характеру дій. 

Використання специфічних лексичних одиниць для передачі контекстуальних 

відтінків та емоцій. 

Морфологічні характеристики: 

Закінчення дієслів вказують на часові, модальні чи інші граматичні аспекти. 

Префікси та суфікси впливають на семантичні нюанси дієслів. 

Категорії сполучення: 

Дієслова можуть поєднуватися з іншими частинами мови (іменники, 

прикметники, прислівники) для утворення складних речень. 

Використання модальних дієслів для додавання емоційного забарвлення до 

висловлення персонажів. 

Функційні особливості дієслів у китайському мультфільмі «木兰»: 

Темп та характер подій: 
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Дієслова визначають темп та характер подій, наприклад, у сценах боротьби 

(“戰鬥“, “攻擊“). 

Дієслова впливають на емоційний стан персонажів, як-от “哭泣“ (плакати), “笑

“ (сміятися). 

Емоційний стан персонажів: 

Використання дієслів для вираження емоційного стану та внутрішніх 

переживань персонажів. 

Дієслова як “努力“ (намагатися) вказують на внутрішню мотивацію та 

розвиток героїв. 

Комунікативна функція: 

Використання дієслів у діалогах для підсилення комунікативної функції та 

надання персонажам індивідуальності. 

Дієслова відображають взаємодію та стосунки між персонажами у різних 

контекстах. 

Зв'язок з об'єктами: 

Взаємозв'язок дієслів із зображеними на екрані об'єктами для виразнішого 

передачі сюжету. 

Використання дієслів у бойових сценах підсилює напруженість та динамізм 

сцен. 

Граматичні конструкції: 

Використання граматичних конструкцій із задіянням дієслів для створення 

атмосфери та передачі настрою сцен. 

Використання дієслів у різних часових формах для вираження динаміки подій.  
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ВИСНОВКИ  

 

У даній курсовій роботі було проведено глибокий аналіз категорій та типології 

дієслів сучасної китайської мови за допомогою структурно–функційного методу. 

Висвітлено основні принципи цього методу та його застосування до аналізу дієслів 

у мультфільмі “木兰“. Кожен підпункт дослідження мав свою вагому роль у 

розкритті різних аспектів функціональності та структури дієслів у мовленні. 

Проведено детальний аналіз категорій та типів дієслів, визначено їхні основні 

характеристики та взаємозв'язок із синтаксичною структурою мови. Структурно–

функційний метод виявив свою ефективність у вивченні дієслів, дозволяючи 

розкрити їхню роль у структурі дій, взаємозв'язок із зображеними об'єктами, та їхню 

функцію у вираженні конфліктів та створенні атмосфери у різних сценах. 

Дослідження структурних та функціональних особливостей дієслів у 

китайському мультфільмі “木兰“ вказує на різноманітність їхнього використання та 

важливу роль у розкритті образів персонажів. Аналіз взаємозв'язку дієслів із 

зображеними об'єктами, їхню участь у діалогах та вплив на характеристику 

персонажів сприяли глибокому розумінню функціональності дієслів у структурі 

мовлення. 

В цілому, отримані результати висвітлюють важливі аспекти дослідження 

дієслів у китайській мові, а також визначають перспективи подальших досліджень у 

цьому напрямку. Вивчення функціональних та структурних рис дієслів є необхідним 

етапом для розуміння мовленнєвого процесу та його впливу на сприйняття мови в 

цілому. 

Проведений аналіз дієслів у китайському мультфільмі “木兰“ також дозволив 

виявити, як вони взаємодіють із музичним супроводом, виражають конфлікти, та 

створюють атмосферу різних сцен. Вивчення їхнього впливу на виразне мовлення 

персонажів та створення образу героїв вказує на ключову роль дієслів у передачі 

емоцій та мотивацій. Відзначена також їхня функція у вираженні динаміки сцен та 

підкресленні особливостей різних жанрів. 
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Загальний висновок з даного дослідження вказує на важливість вивчення 

дієслів у мовленні, особливо в контексті різних медійних форм, таких як 

мультфільми. Це дозволяє краще розуміти роль мовлення в створенні образів, 

передачі емоцій та розвитку сюжету. Такий аналіз стає важливим не лише для 

лінгвістичних досліджень, але і для культурологічного розуміння взаємозв'язку 

мови та медійних форм. 

У майбутньому важливим є розширення дослідження на інші мовні аспекти та 

врахування різноманітності культурного контексту. Також варто розглянути 

можливості застосування отриманих результатів у навчальних та медійних 

практиках, щоб покращити розуміння та використання дієслів у мовленні. 

  



36 
 

АНОТАЦІЯ  

 

本研究通过深入分析中国动画电影《花木兰》中动词的结构、功能和词汇特

点，运用语言分析方法，探讨了动词在塑造角色形象、表达情感和动机、影响情

节结构和场景氛围等方面的作用。研究内容包括对动词的句法、词汇和形态结构

的细致调查，以及它们与音乐伴奏和其他语言元素的关联。研究结果表明，在媒

体语境中深入研究动词对于理解语言的文化和情感层面至关重要。本研究的结论

对于语言学、文化研究、教育和媒体实践都具有重要意义。 

本研究首先分析了《花木兰》中300个动词的使用，重点关注它们在不同场

景中的表现和功能。通过对这些动词的结构（包括前缀、后缀和词根）的分析，

揭示了动词如何在句法和语义层面上发挥作用。此外，研究还探讨了动词在描述

动作、情感和角色发展方面的独特功能。动词不仅在叙事推进中起关键作用，而

且在塑造角色个性和传达情感方面具有重要作用。 

研究还发现，动词在与其他语言元素（如名词、形容词、副词等）的结合

中，展示了其多样化的语法功能。例如，动词在复杂句中的使用，不仅丰富了语

义，还增加了对话和叙事的多样性和深度。同时，动词在传达人物内心世界和外

部动作方面的双重功能，增强了动画电影的表达力和感染力。 
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